
Arnés ajustable de cuatro 
puntos libre de látex, con 
sistema drop down. Válvulas 
de inhalación y exhalación. 
Sello facial de silicona 
hipoalergénica.

Adjustable latex-free 
four-point harness with drop 
down system. Inhalation and 
exhalation valves. 
Hypoallergenic silicone face 
seal.
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RESPIRADOR ERGONIC MEDIO ROSTRO 200S
ERGONIC HALF FACE 200S RESPIRATOR
SKU: TALLA S: 2519010820815, TALLA M: 2519010820816, TALLA L: 2519010820817 

INFORMACIÓN INFORMATION

CERTIFICACIONES/
APPROVALS

EN140:1998
EU 2016/425

Empaque:  Caja unidad

Caja máster:  10 unidades

Packing:  Box unit
Master box:  10 units

 
   

  
Dimensiones (cm)/ 
Dimensions (cm)

Producto / Product

Caja máster / Master box

12 7 15 0,18

1,844 31 16

Largo/ 
Lenght

Ancho/ 
Width

Alto/ 
Height

Peso (kg.)/ 
Weight (kg.)

 

Respirador Serie 200S de 
medio rostro de dos vías 
fabricado en silicona. Posee 
resistentes conectores tipo 
bayoneta para filtros. Su 
diseño ergonómico propor-
ciona un campo de visión 
óptimo al usuario. Cuenta con 
válvula de exhalación Super 
Flow que permite minimizar 
el dióxido de carbono en el 
interior de la máscara para 
mayor comodidad al usuario.

Two-way half-face respirator 
Series 200S made of silicone. It 
has resistant bayonet-type 
connectors for filters. Its 
ergonomic design provides an 
optimal field of vision to the 
user. It has a Super Flow 
exhalation valve that 
minimizes carbon dioxide 
inside the mask for greater 
user comfort.

DESCRIPCIÓN DESCRIPTION

CARACTERÍSTICAS CHARACTERISTICS

  

This respirator does not supply 
oxygen and should not be 
used in atmospheres 
containing less than 19.5% 
oxygen. Use in ventilated 
areas. Do not use in explosive 
atmospheres. Do not use for 
contaminant concentrations 
that are immediately 
dangerous to life or health 
(IDLH), unknown, or when the 
concentration exceeds 10 
times the permissible 
exposure limit (PEL) in 
air-purifying mode, 50 times 
the PEL in the air-supplied 
mode or as specified by OSHA 
Standards or applicable 
government regulations, 
whichever is less. If you feel 
any physical discomfort 
(difficulty breathing, dizziness, 
nausea) you should leave the 
contaminated area. Do not 
alter, modify, or damage this 
respirator. Replace the 
respirator if it is damaged, 
does not fit properly, has a 
strange odor or taste, is 
irritated, or has difficulty 
breathing. Do not use with 
beards or facial hair that 
prevents a good seal between 
the face and the surface of the 
respirator.

Este respirador no suministra 
oxígeno y no debe utilizarse en 
atmósferas que contengan 
menos del 19,5% de oxígeno. 
Utilice en áreas ventiladas. No 
utilice en atmósferas 
explosivas. No lo utilice para 
concentraciones de 
contaminantes que sean 
inmediatamente peligrosas 
para la vida o la salud (IDLH), se 
desconozcan o cuando la 
concentración exceda 10 veces 
el límite de exposición 
permisible (PEL) en el modo de 
purificación de aire, 50 veces el 
PEL en el modo de suministro 
de aire o según 
especificaciones Estándares de 
OSHA o regulaciones 
gubernamentales aplicables, lo 
que sea menor. Si siente algún 
malestar físico (dificultad para 
respirar, mareos, náuseas) debe 
retirarse del área contaminada. 
No altere, modifique o dañe 
este respirador. Reemplace el 
respirador si se encuentra 
dañado, no se obtiene un ajuste 
apropiado, si percibe un olor o 
sabor extraño, si percibe 
irritación o si se le dificulta la 
respiración. No usar con barba 
o vello facial que evite el buen 
sello entre el rostro y la 
superficie del respirador.

RESTRICCIONES RESTRICTIONS

Conserve el respirador en una 
bolsa sellada en un área 
limpia, seca y no contaminada. 

Store the respirator in a sealed 
bag in a clean, dry, unconta-
minated area.

ALMACENAJE STORAGE
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APLICACIÓN USES

Combinado siempre con el 
filtro adecuado, el respirador 
puede ser utilizado en 
soldadura, pintado, industria 
del acero, farmacéutica, 
agroquímicos, fumigación, 
fundición, industria del papel, 
pesticidas, trabajos en 
madera, imprenta, agricultu-
ra, tabaco, minería, procesa-
miento de aluminio, textiles, 
vidrio, industria agroquímica, 
laboratorios, cemento, fibra 
de vidrio, carbón, refinería de 
petróleo, electrólisis, embalsa-
mado, abrillantado, adhesivos, 
construcción, automotriz, 
proceso de alimentos, indus-
tria del transporte, construc-
ción de yates/barcos, servicios 
de salud, fabricación de 
muebles, trabajos con 
metales primarios y procesa-
dos. Usar siempre con protec-
ción visual.

Always combined with the 
appropriate filter, the respira-
tor can be used in welding, 
painting, steel industry, 
pharmaceuticals, agrochemi-
cals, fumigation, foundry, 
paper industry, pesticides, 
woodworking, printing, 
agriculture, tobacco, mining, 
aluminum processing , textiles, 
glass, agrochemical industry, 
laboratories, cement, 
fiberglass, coal, oil refining, 
electrolysis, embalming, 
polishing, adhesives, construc-
tion, automotive, food proces-
sing, transportation industry, 
yacht/boat building, services 
health, furniture manufactu-
ring, working with primary and 
processed metals. Always wear 
with  visual protection.

SKUNombre producto/ Product name

2519010820847

2519010820841Repuesto arnés 210/ Spare harness 210

2519010820837Repuesto válvulas silicona celeste (25 unidades)/ Spare light blue silicone valves (25 units)

2519010820838Repuesto válvulas látex amarillo (25 unidades)/ Spare yellow latex valves (25 units)

2519010820839Repuesto válvula Super Flow (25 unidades)/ Spare Super Flow valves (25 units)

Adaptador para pruebas de ajuste FA-1/ FA-1 Fit Test Adapter

2519010820849Porta respirador Medio Rostro tipo banano/ Half Face Respirator Holder fanny pack type

REPUESTOS Y ACCESORIOS/ SPARE PARTS AND ACCESORIES

2519010820844

2519010820843

Retenedor 421RP/ 421RP retainer 

Adaptador 411AF/ 411AF adapter

Para asistencia técnica puede 
llamar al (+56 2) 2307 3200 o 
escribirnos directamente a 
asistencia@steelprosafety.com.  

For technical assistance you 
can call (+56 2) 2307 3200 or 
write directly to 
asistencia@steelprosafety.com.

GARANTÍA WARRANTY

LÍNEA DE ASISTENCIA 
TÉCNICA

TECHNICAL 
ASSISTANCE LINE

Steelpro y el distribuidor no se 
harán responsables de 
ningúna pérdida, accidente, 
daño directo o indirecto que  
se derive del uso incorrecto de 
este producto. Antes de 
utilizar el producto, asegúrese 
de que es apropiado para las 
labores pretendidas.

Steelpro and the distributor 
will not be responsible for any 
loss, accident, direct or 
indirect damage resulting 
from the misuse of this 
product. Before using the 
product, make sure that it is 
proper for the intended tasks.


